
CARBINE LENGTH RECOIL SPRING - ROCK RIVER ARMS CARBINE
LENGTH RECOIL SPRING

For use with an A-4 Collapsible Buttstock.

Attributes
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Product no.: 739000005
Mfr. No.: AR0072A
Weapon type: AR-15
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
CARBINE LENGTH RECOIL SPRING
Einführung
Willkommen bei der Anleitung zur sicheren Verwendung der CARBINE LENGTH RECOIL SPRING von Rock River
Arms. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen, die Sie beachten sollten, um eine sichere
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich der
Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufupdates.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die CARBINE LENGTH RECOIL SPRING nur mit einem A4 zusammenklappbaren Schaft.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Feder entladen ist.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich.
Halten Sie die Feder von Hitzequellen und Feuchtigkeit fern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie den Bereich, in dem die Feder installiert wird.

Installation:2.

Entfernen Sie die alte Feder, falls vorhanden.
Setzen Sie die CARBINE LENGTH RECOIL SPRING vorsichtig in die vorgesehene Halterung ein.
Überprüfen Sie, ob die Feder fest sitzt und ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie die Waffe
verwenden.

Verwendung:3.

Testen Sie die Waffe in einem sicheren Bereich, um sicherzustellen, dass die Feder korrekt
funktioniert.
Achten Sie beim Schießen auf Ihre Umgebung und die Sicherheit anderer.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Waffen und Zubehörteilen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.
Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und Ihre Sicherheit sowie die Sicherheit anderer immer
an erste Stelle zu setzen.



CARBINE LENGTH RECOIL SPRING Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Carbine Length Recoil Spring from Rock River Arms. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and installation of this product. Please read the following information
carefully before using the recoil spring.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the recoil spring.
Use the recoil spring only with an A4 Collapsible Buttstock as specified.
Store the recoil spring in a safe and dry place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring for any signs of wear or damage. If any issues are detected,
discontinue use immediately.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using the recoil spring.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Do not modify the recoil spring or use it in any way that is not specified in the product instructions.
Be cautious of the potential for ricochet or other hazards when firing a firearm equipped with this recoil
spring.
If you are inexperienced or uncertain about the installation or use of the recoil spring, seek assistance
from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation, including a suitable punch tool if needed.

Installation:2.

Remove the existing recoil spring from the A4 Collapsible Buttstock by following the
manufacturer's instructions.
Carefully install the Carbine Length Recoil Spring by aligning it correctly with the stock assembly.
Ensure that the spring is seated properly and securely before reassembling the buttstock.

Usage:3.

Once installed, test the functionality of the recoil spring by cycling the action of the firearm.
Ensure that the recoil spring operates smoothly and does not cause any malfunctions during
operation.

PostInstallation Check:4.

After installation, conduct a thorough inspection of the firearm to ensure that all components are
securely in place and functioning correctly.



Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations regarding the disposal of firearm
components.
Do not dispose of the recoil spring in regular household waste.
If you are unsure how to dispose of the recoil spring safely, consult your local waste management
authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Carbine Length Recoil Spring, please reach out to your local retailer
or consult the Rock River Arms website for additional support and resources.

Important Note: This safety instruction guide complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Ensure that you stay informed about product recalls and safety updates by checking the EU's Safety Gate
platform regularly. If you encounter any unsafe products or accidents, report them to the appropriate
authorities. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Recoil de Longitud Carabina de Rock
River Arms
Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Recoil de Longitud Carabina de Rock River Arms. Este producto está diseñado
para su uso con una culata colapsable A4 y es fundamental seguir las instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Mantén el resorte y todas las partes del arma fuera del alcance de los niños.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier mantenimiento.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas y orejeras, al manipular el arma.
Si sientes que el resorte presenta algún daño o desgaste, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita la exposición a temperaturas extremas que puedan afectar la integridad del resorte.
No intentes modificar el resorte o cualquier parte del arma, ya que esto puede comprometer la
seguridad.
Realiza un mantenimiento regular del resorte y del arma para asegurar su funcionamiento correcto.
No uses el resorte con armas que no sean compatibles, ya que esto puede causar fallos de
funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Resorte:2.

Retira la culata de tu arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Localiza el área donde se debe instalar el resorte de recoil.
Inserta el resorte en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado y alineado.
Vuelve a colocar la culata en su lugar, asegurándote de que esté firmemente asegurada.

Uso del Resorte:3.

Antes de disparar, verifica que el resorte esté funcionando correctamente.
Realiza pruebas de disparo en un entorno controlado para asegurarte de que el resorte funcione
como se espera.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el resorte, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de armas.
No arrojes el resorte a la basura común. Consulta con un centro de reciclaje o eliminación de armas local



para obtener instrucciones adecuadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el fabricante o
distribuidor donde adquiriste el resorte.

Recuerda que la seguridad es siempre la prioridad número uno al manejar cualquier tipo de arma. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro y responsable del Resorte de Recoil de Longitud
Carabina de Rock River Arms.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Recul de
Longueur Carabine Rock River Arms
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Ressort de Recul de Longueur Carabine Rock River Arms. Ce produit
est conçu pour être utilisé avec une crosse télescopique A4. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité
et d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du ressort. Si tu observes des signes d'usure ou de dommage, remplacele
immédiatement.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas d'accident ou de défaillance, informe les autorités compétentes et consulte les mises à jour de
rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les normes de sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort de recul si tu n'es pas certain de son intégration correcte dans le système.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation de ton équipement.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le ressort.
Ne pas forcer le ressort dans sa position; cela peut causer des dommages ou des blessures.
Évite d'utiliser des accessoires non compatibles qui pourraient compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée et sécurisée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire l'ancien ressort de recul si nécessaire.
Insère le nouveau ressort de recul dans le tube de crosse.
Assuretoi que le ressort est correctement positionné et fixé.

Utilisation :3.

Vérifie régulièrement le fonctionnement du ressort après chaque utilisation.
Si tu remarques des anomalies, cesse immédiatement l'utilisation et vérifie l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le ressort est usé ou endommagé, ne le jette pas avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Si possible, rapporte le produit à un point de collecte pour un recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur le site de sécurité de l'UE ou contacter le fabricant.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Recupero Carabina Rock River Arms
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Recupero Carabina Rock River Arms. Questo prodotto è progettato per l'uso
con un calcio collassabile A4 e per garantire prestazioni ottimali della vostra carabina. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le normative locali e nazionali.
Tieni la molla e gli accessori lontani dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o se non funziona correttamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la molla di recupero con carabine non compatibili.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi installazione o manutenzione.
Non tentare di modificare o riparare la molla di recupero da solo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Installazione:2.

Rimuovi la molla di recupero esistente, se presente.
Inserisci la nuova molla di recupero Rock River Arms nel tubo della carabina, assicurandoti che sia
allineata correttamente.
Fissa la molla in posizione seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello di carabina.

Controllo PostInstallazione:3.

Verifica che la molla sia installata correttamente e che non ci siano parti allentate.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni come previsto.

Uso:4.

Utilizza la carabina in modo responsabile e sicuro, seguendo tutte le normative di sicurezza
applicabili.
Mantieni sempre la carabina puntata in direzione sicura e fai attenzione all'ambiente circostante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la molla di recupero nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei



rifiuti.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla Molla di Recupero Carabina Rock River Arms, ti invitiamo
a contattare il servizio clienti del produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare la tua Molla di Recupero Carabina Rock River Arms in
modo sicuro e responsabile. Ricorda che la sicurezza è sempre la priorità principale. Per ulteriori informazioni,
consulta le risorse disponibili o contatta un esperto.



Bruksanvisning for CARBINE LENGTH RECOIL
SPRING
Introduksjon
Takk for at du valgte CARBINE LENGTH RECOIL SPRING fra Rock River Arms. Denne fjæren er designet for å
brukes med en A4 sammenleggbar kolbe. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet, vennligst les og følg
alle sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU’s Safety Gate plattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du installerer eller håndterer fjæren.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige tegn på skade eller slitasje.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv; kontakt en kvalifisert tekniker ved behov.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at alle nødvendige verktøy er tilgjengelige før du begynner installasjonen.
Les gjennom bruksanvisningen grundig for å forstå prosessen.

Installasjon2.

Fjern den gamle fjæren fra kolben ved å følge produsentens instruksjoner.
Installer den nye CARBINE LENGTH RECOIL SPRING ved å plassere den i riktig posisjon.
Sørg for at fjæren er sikkert festet før du bruker produktet.

Bruk3.

Bruk produktet i samsvar med spesifikasjonene for AR15 plattformen.
Test alltid våpenet etter installasjon av fjæren for å sikre at alt fungerer som det skal.

Avfallsinstruksjoner
Avfallshåndtering av produktet skal gjøres i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsent for
ytterligere støtte.



Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene, bidrar du til å sikre en trygg og effektiv bruk av CARBINE
LENGTH RECOIL SPRING. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny powrotnej Carbine Length firmy Rock River Arms. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami i zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze sprawdzaj stan sprężyny przed użyciem. W przypadku uszkodzeń, nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo zainstalowana, aby uniknąć nieprzewidzianych wystrzałów.
Nie używaj sprężyny w połączeniu z niekompatybilnymi komponentami.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas montażu i demontażu, aby nie uszkodzić produktu ani nie
narazić się na obrażenia.
Nie modyfikuj sprężyny ani nie próbuj jej naprawiać samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Upewnij się, że pracujesz w dobrze oświetlonym miejscu.

Instalacja sprężyny:2.

Zdemontuj kolbę A4, jeśli jest zainstalowana.
Umieść sprężynę w odpowiednim miejscu w karabinie.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i zabezpieczona.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyny, przeprowadź testy, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny i wymieniaj ją w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Sprężynę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj sprężyny do ogólnych odpadów ani nie spalaj jej.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa i zgłaszać wszelkie niebezpieczne sytuacje.
Dziękujemy za wybór sprężyny powrotnej Carbine Length od Rock River Arms.



CARBINE LENGTH RECOIL SPRING Käyttöohje ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa CARBINE LENGTH RECOIL SPRING tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on tarkoitettu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos havaitset vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden osien käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki osat ovat yhteensopivia ennen asennusta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, jopa silloin kun se on tyhjennetty.
Huolehdi siitä, että ympäristö on turvallinen ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.1.
Poista vanha jousi varovasti.2.
Aseta uusi rekyylijousi paikalleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.3.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan ennen käytön aloittamista.4.

Käyttö:

Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen käyttöä.1.
Käynnistä ase varovasti ja noudata kaikkia käyttöohjeita.2.
Pidä huolta, että ase on aina kunnossa ja puhdas käytön jälkeen.3.

Käsittelyohjeet
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin oikean käsittelyn varmistamiseksi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että sinulla on tuote ja malli valmiina, kun otat yhteyttä.



Loppuhuomautus
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia tuotteen käytössä. Noudata kaikkia ohjeita ja turvaohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit CARBINE LENGTH RECOIL SPRING tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för CARBINE LENGTH
RECOIL SPRING
Introduktion
Tack för att du har valt CARBINE LENGTH RECOIL SPRING från Rock River Arms. Denna produkt är avsedd för
användning med en A4 justerbar kolv. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar eller använder produkten.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Använd inte produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Ta bort den gamla fjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Installera CARBINE LENGTH RECOIL SPRING genom att följa dessa steg:

Placera fjädern i det avsedda utrymmet.
Se till att fjädern sitter ordentligt på plats.
Testa att fjädern fungerar genom att försiktigt trycka på kolven.

Användning:2.

Använd produkten endast med en A4 justerbar kolv.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan varje användning.
Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att produkten fungerar som den ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn delar av produkten när det är möjligt.
Användning av olämpliga avfallshanteringsmetoder kan orsaka miljöskador.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens



serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.



Návod k bezpečnému používání pružiny s vratným
efektem CARBINE LENGTH ROCK RIVER ARMS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu s vratným efektem CARBINE LENGTH od společnosti Rock River Arms.
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné
poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
V případě jakýchkoli pochybností nebo otázek se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružina je určena pro použití s A4 skládací pažbou. Nepoužívejte ji s jinými typy pažeb.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Při manipulaci s pružinou dbejte na to, abyste se vyhnuli zraněním způsobeným napětím pružiny.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat pružinu bez odborného dohledu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací pružiny si pečlivě přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Postupujte podle následujících kroků:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.1.
Odstraňte starou pružinu, pokud je to nutné.2.
Nainstalujte novou pružinu do příslušného místa podle pokynů výrobce.3.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zajištěna.4.
Před použitím zbraň důkladně otestujte, abyste se ujistili, že vše funguje správně.5.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pružina poškozená nebo nefunkční, nevyhazujte ji do běžného odpadu. Kontaktujte místní
recyklační středisko pro správnou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo v případě dotazů se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Všechny dotazy týkající se bezpečnosti výrobků je možné směřovat na kontaktní místo v EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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